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Згідно із Національною стратегією розвитку освіти в Україні на 2012–2021

роки, серед ключових напрямів державної освітньої політики визначено

модернізацію структури, змісту й організації всіх підсистем освіти на засадах

компетентнісного підходу (далі – КП) [8]. Це, безперечно, передбачає

реформування традиційної системи професійної підготовки майбутніх фахівців,

зокрема перекладачів, які виконують роль міжкультурних посередників, що

сприяють розширенню культурних, економічних, освітніх зв’язків завдяки

здійсненню, як зазначає В.Я. Желясков, поліваріативних функцій

перекладацького сервісу в мінливих умовах розвитку ринку інтелектуальних

послуг [2]. Відтак, формування конкурентоздатного перекладача для сучасного

динамічного суспільства зумовлює необхідність дослідження інноваційного

потенціалу КП.

КП, який передбачає зміщення акценту з накопичування нормативно

визначених знань, умінь і навичок на формування майбутніми фахівцями

ключових і професійних компетенцій, що уможливлює поліфункціональність,

поліпредметність, культуродоцільність та ефективність виконання фахівцем

життєво й професійно значущих завдань [7], є загальновизнаною

методологічною основою модернізації сучасної вищої освіти. Його різні

аспекти були в центрі уваги таких відомих дослідників, як А.Бермус, Н.Бібік,

В.Байденко, А.Вербицький, Н.Дондокова, Л.Єлагіна, І.Єрмаков, Е.Зеєр, І.Зимня,

І.Зязюн, М.Князян, Н.Креденець, А.Маркова, Г.Мітяєва, О.Овчарук,

Л.Паращенко, В.Петрук, О.Пометун, І.Родигіна, О.Савченко, О.Субетто,

Ю.Татур, Л.Хоружа, А.Хуторськой, А.Чміль, Ю.Швалб та інші.



Важливими в контексті нашого дослідження є наукові розвідки з

прикладних аспектів професійної підготовки майбутнього перекладача на

засадах КП таких науковців, як О.Артеменко, А.Гребенщикова, В.Желясков,

Ю.Колос, І.Пизіна, З.Підручна, Ж.Таланова, В.Терехова, А.Чередниченко,

Л.Черноватий, А.Шиба та інші.

Незважаючи на широту й багатоаспектність досліджень компетентнісної

освіти педагогічною науковою спільнотою, інноваційний потенціал КП, як

справедливо зауважує Ю.Швалб, не реалізується, оскільки педагогіка (і наука, і

практика) в основному намагається представити ідеї КП як різновид

традиційної педагогіки [14]. З огляду на це, сутність КП як освітньої інновації у

професійній підготовці майбутнього перекладача потребує глибшого

теоретико–методологічного осмислення, оскільки, як стверджує В.Луговий,

повільність сприйняття методології КП є одним із гальмівних чинників

реформування вітчизняної системи освіти [6].

Відтак, метою статті є узагальнення сутності КП як інновації задля його

успішної реалізації у професійній підготовці майбутнього перекладача.

Досліджуючи особливості КП, учені характеризують його як ключову

інноваційну ідею сучасної освіти, соціальну інновацію, яка матиме

довготермінові наслідки не тільки для конкретних галузей вітчизняної

професійної освіти, а й для суспільства в цілому [3;5;7;8;9;12;13;14].

Зауважимо, що освітні інновації – це вдосконалені чи нові освітні, дидактичні,

виховні, управлінські системи або їх компоненти; освітні технології, що суттєво

поліпшують результати освітньої діяльності, засвідчуючи якісно новий етап

розвитку науково–педагогічної і педагогічної діяльності [1;4;10;13].

Реалізація КП передбачає конкретизацію понять «професійна підготовка»,

«зміст освіти», «зміст професійного навчання», зафіксованих у статті 1 Закону

України «Про вищу освіту» [11], з урахуванням специфіки перекладацької

діяльності та власне КП:

1) професійна підготовка майбутнього перекладача – здобуття за напрямом

підготовки «Філологія (переклад)» (а також за суміжними напрямами)



кваліфікацій, що визначаються ознаками ступеня сформованості ключових і

професійних компетенцій особи, які забезпечують її здатність виконувати

завдання певного рівня перекладацької діяльності;

2) зміст перекладознавчої освіти – зумовлена соціальними вимогами до

перекладача відповідної кваліфікації та профілю система ключових і

професійних компетенцій (знань, умінь, навичок, цінностей і професійно

значущих якостей особистості), що має бути сформована в процесі навчання з

урахуванням перспектив розвитку суспільства і на досягнення яких мають бути

спрямовані зусилля як педагогів, так і студента, що здобуває професійну освіту

відповідного рівня;

3) зміст професійного навчання майбутнього перекладача – педагогічно

обґрунтована, логічно упорядкована та текстуально зафіксована в навчальних

програмах наукова й технічна інформація про навчальний матеріал, що має

перекладознавчу спрямованість, представлений у згорнутому вигляді та

визначає зміст навчальної діяльності педагогів і пізнавальної діяльності

студентів для оволодіння ними ключовими і професійними компетенціями, що

відповідають освітній кваліфікації відповідного рівня й профілю.

Упроваджуючи КП у професійну підготовку майбутнього перекладача,

необхідно враховувати його диверситність. Актуальними, на нашу думку, є такі

функції КП:

1) концептуально–теоретична: визначає практико–орієнтований зміст

професійної освіти на широкому тлі культури;

2) методологічно–регулятивна: закладає основи побудови і переносу в

зміст освіти моделей ефективного виконання майбутнім фахівцем

соціокультурних і професійних функцій;

3) адаптивна: забезпечує професійну соціалізацію випускника ВНЗ;

4) практико–орієнтована: мотивує студента до практичного пізнання та

розуміння обраної професії;



5) моделювально–прогностична: полягає в моделюванні процесу отримання

нового типу освітнього результату, який не зводиться до когнітивно–операційного

конструкта, а орієнтований на вирішення реальних завдань;

6) проектно–технологічна: оптимізує вибір системи навчальних

технологій, що забезпечують формування парціальних компетенцій –

ключових, спеціальних, що відповідають вимогам освітнього стандарту;

7) гуманітарна або особистісно–розвивальна: включає такі підфункції:

когнітивну, яка змушує студента простежити умови отримання знань як

освоєних способів діяльності; операційно–діяльнісну, яка дозволяє набути

плюралістичного досвіду використання різних методів роботи; мотиваційно–

ціннісну, яка формує внутрішні потреби в пізнанні, активній діяльності,

саморозвитку, є підґрунтям для усвідомленого вибору життєвих і професійних

траєкторій та власної відповідальності за свої дії; індивідуально–психологічну,

що сприяє розвиткові професійно значущих якостей особистості;

8) орієнтувальна: визначає напрям формування компетентності майбутнього

фахівця як результату виявлення особливостей професійної діяльності та її

відповідності міжнародним тенденціям, вихідні позиції учасників навчального

процесу, виконання професійної діяльності на рівні мінімальних компетенцій для

кожного рівня; пріоритетні напрями організації навчального процесу;

9) критерійно–оцінювальна, квалітативна: забезпечує належну якість

освіти; дозволяє оцінювати якість вітчизняної професійної освіти й

ефективність управління якістю освіти, оптимізувати процес формування

компетентності майбутнього фахівця, порівнювати якість підготовки фахівців у

різних системах освіти;

10) стандартизаційно–нормотворча: унормовує певні уявлення про вимоги

до підготовки фахівця у формі професійних і освітніх стандартів;

11) координаційна: уможливлює консенсус усіх учасників освітнього

процесу: студентів, ВНЗ, роботодавців, державу, міжнародні освітні інститути;

12) інтеграційна: забезпечує входження України у світовий освітній

простір і мобільність фахівців на міжнародному ринку праці.



У результаті порівняльно–зіставного аналізу різних наукових поглядів

задля виокремлення інноваційних характеристик компетентнісної парадигми

освіти [8,c.63–91] можемо стверджувати, що КП зумовлює цілеспрямований

процес радикальних змін суті освітньої парадигми, пов’язаних із адаптацією

процесу навчання до нових цивілізаційних умов, зокрема з такими факторами,

як: співвіднесення з новим типом суспільства; роль інформації і знання в суспільній

практиці; мета освіти;  спосіб відбору змісту освіти; навчальний результат; форма

реалізації ЗУНів; методи та форми організації навчальної діяльності; процес

засвоєння змісту освіти; взаємодія у системі «викладач – студент» та інші.

Виокремлені нами інноваційні характеристики КП наводимо в табл. 1.
Табл. 1. Особливості КП

Параметри Особливості КП
1 2

1. Співвіднесення з
типом суспільства

– інформаційне; економіка знань; відкрите, мобільне суспільство.

2. Роль інформації і
знання в суспільній
практиці

– усвідомлення, що отримані  професійні і загальнокультурні знання старіють,
втрачаються, і не забезпечують життєвого й професійного успіху; знання
призначене для практичного застосування; добування інформації, її
інтеріоризація та трансформація в знання стає пріоритетною сферою професійної
діяльності людини й умовою існування сучасного виробництва.

3. Основна мета
освіти

– включення молодої людини у життєвий процес завдяки формуванню ключових
і професійних компетенцій, які сприятимуть оволодінню прийомами самоосвіти й
саморозвитку.

4. Орієнтованість,
основні цілі

– освіта впродовж усього життя: формування потреби в безперервній самоосвіті,
доучуванні, підвищенні кваліфікації в процесі трудової та суспільної діяльності.
– здатність до активної соціальної адаптації, самостійного життєвого
вибору, початку трудової діяльності та продовження професійної освіти;
– розвиток особистості й різноманітних форм мислення кожного студента
в процесі засвоєння знань із предмета;
– індивідуальна освіта; варіативна, гнучка система освіти, що формує
здатність підготовленого фахівця до перелаштування;
– конкурентноздатність як системи освіти, так і підготовленого фахівця.
– формування відповідальної особистості, готової  до виконання всього
спектру життєвих і професійних функцій, до здійснення вільного
гуманістично орієнтованого вибору.

5. Основа змісту
освіти

– складна культурно–дидактична цілісна структура – компетентність.

6. Предмет – наукова галузь і практична діяльність.
7. Сфера – надпредметна, міжпредметна, міждисциплінарна, багатомірна.
8. Місце ЗУНів – проміжний етап.



9. Наукова
інформація в
системі
навчального
знання

– необхідність динамічного перетворення значних обсягів нової наукової
інформації в навчальну.

10. Форма
реалізації ЗУНів

– якість ступеня вмілості, спосіб особистісної самореалізації (звичка,
спосіб життєдіяльності, захоплення), певного результату саморозвитку
індивіда або форми виявлення здатності.
– нові контексти.

11. Зв’язок теорії
навчання і
виховання

– інтеграція теорії навчання і теорії виховання в організації навчального
процесу.

12. Навчальний
результат

– компетентність як потенційна здатність людини до ефективної,
продуктивної діяльності в різних соціально значущих ситуаціях;
– складний синтез когнітивного, предметно–практичного й особистісного
досвіду;
– інтегровані знання, вміння й навички, що стосуються широких сфер
діяльності та особистісних якостей;
– навчальний результат як наслідок саморозвитку індивіда, його
особистісного росту, самоорганізації й узагальнення; діяльнісного й
особистісного досвіду;
– однакові результати навчання у різних студентів у кінці курсу.

13. Структура
описових процедур

– на першому плані – дія, операція,яка співвідноситься не з об’єктом
(реальним або ідеальним), а з ситуацією, проблемою.

14.
Соціокультурний
досвід

– цілісний соціокультурний досвід вирішення життєвих (освітніх,
соціальних, професійних) проблем, виконання ключових функцій та
соціальних ролей;
– формування вміння оновлювати оперативну частину свого культурного
досвіду.

15. Методи та
форми організації
навчальної
діяльності

– лекції, семінари, практичні заняття, презентації, проекти, практики,
стажування;
– поєднання таких методів, як: пояснювально–ілюстративний,
проблемний, пошуковий, дослідницький, індуктивний, дедуктивний,
аналіз, синтез, порівняння, узагальнення, ранжування;
– лекція, розповідь, інструктаж, пояснення робота з підручником,
ілюстрування, ігри, дискусії, круглі столи, кейси, дослідження
(спостереження, моделювання);
– продуктивно–креативний характер пізнавальної діяльності, що підсилює
її мотивацію;
– формування змістів і цілей пізнавальної діяльності випереджає
тренування в способах досягнення результатів; усвідомлення системи
засвоєних дій;
– висування цілей студентом;
– занурення у цілісну систему діяльності передує розчленованому
орієнтуванню і відпрацюванню окремих її елементів;
– завдання зростаючої креативності розширюють зону перспективного
розвитку студента.



16. Процес
засвоєння змісту
освіти

– простеження умови походження даного знання;
– формулювання самим студентом понять, необхідних для вирішення
завдання;
– навчальна діяльність, яка періодично набуває дослідного або практико–
перетворювального характеру;
– логіка пізнання науки, логіка життя і майбутньої професійної діяльності;
– галузі діяльності й концепти соціокультурного досвіду.

17. Контроль і
оцінювання

– оцінювання за визначеним стандартом за однозначними критеріями;
– об’єктивні та суб’єктивні методи діагностики;
– оцінювання прогресу студента;
– неможливість компенсування недостатнього рівня однієї із визначених
компетенцій іншими;
– переважання  взаємного і самоконтролю у рамках загальних, прийнятих
групою цінностей і змістів;
– внутрішній контроль як власна поведінка в широких межах прийнятих
особистістю цінностей;
– різноманітні форми актуалізації активності студентів;
– заохочення спрямованості студента на досягнення, посилення
публічності визнання;
– позитивний емоційний настрій у навчально–виховній ситуації,
самопочуття переможця;
– перенесення ЗУНів, критичне мислення, пошук особистісного смислу;
– аналіз і оцінка сталих уявлень, ідей, принципів, правил; обґрунтування
альтернативних інтерпретацій;
– компетенції предметні та ключові (наприклад, ініціативність, активність,
вирішення проблем, прийняття рішень).

18. Планування /
проектування

– результат: мета, завдання, критерії оцінок; вимірюваність; стійкість;
– дії і ставлення, які вимагають прийняття певних рішень;
– дії (способи роботи з інформацією, які залежать від завдання й позиції
студента);
– діяльність щодо вирішення проблеми, пов’язаної з мотивами студента та
його ціннісними орієнтаціями.

19. Креативний
елемент

– забезпечення діяльно–творчого аспекту освіченості.

20. Тривалість
навчання

– тривалість навчання різна, траєкторія навчання індивідуальна внаслідок
урахування індивідуального навчального ритму

21. Суб’єкти
визначення змісту
освіти

– роботодавці на вітчизняному і міжнародному ринку праці, держава,
професійні асоціації, викладачі.

22. Спосіб
визначення змісту
освіти

– багатосторонній соціальний полілог держави, роботодавців, професійних
асоціацій, викладачів.

23. Взаємодія у
системі <викладач–
студент>

– спільне розроблення цілей і методів їх досягнення;
– актуалізація особистісного досвіду;
– активність студента;
– діалогічна взаємодія; посилення емпатії; особистісно–орієнтована позиція
викладача.

24. Особливості
взаємодії у системі

– переважання співробітництва над суперництвом;
– зниження конфліктності в групі;



«студент–
студент»

– посилення емпатії.

25. Ролі студента – суб’єкт навчання, спілкування, співробітництва; навігатор у потоках
інформації і знань; дослідник; соціальний партнер; цілісна особистість, що
взаємодіє з усіма суб’єктами навчального процесу.

26. Основні функції
викладача

– організаційна, стимулююча, консультативна, спрямовуюча,
діагностувальна.

27. Ролі викладача – навігатор у потоках інформації і знань; розробник навчальних програм;
фасилітатор; презентатор; тренер; наставник; менеджер; консультант;
дослідник; агент змін; соціальний партнер.

28 Мотиваційно–
смислові установки
викладача

– відкритість особистості викладача, установка на солідарність, спільну
діяльність, індивідуальну допомогу, участь кожного студента у постановці
мети, прийнятті рішень.

29. Мотиваційно–
смислові позиції
студента

– поглиблення змісту навчання за рахунок співтворчості й співробітництва;
збагачення мотивів навчання, пізнавання, розвиток мотиваційної сфери
особистості, поява мотивів творчої діяльності, продуктивної взаємодії,
інтелектуального партнерства, само актуалізації, утвердження гідності
особистості

30. Стиль
педагогічного
менеджменту

– демократичний, заохочувальний (ініціатива – не тільки заохочується, а й
враховується в оцінюванні)

31. Одиниця
управління

– цілісна навчально–виховна ситуація у єдності освоюваної діяльності з
різноманітними формами взаємодії між усіма учасниками

Успішна реалізація КП у професійній підготовці майбутнього перекладача

можлива за умови дотримання низки принципів, які відображають специфіку

нової парадигми освіти: визначення навчального результату у вигляді

ключових і професійних компетенцій; демонстрування компетенцій у

професійних та навчальних ситуаціях для підтвердження відповідного рівня їх

сформованості; цілепокладання; відповідності змісту освіти вимогам

професійної сфери; збалансування інтересів і потреб усіх суб’єктів освітнього

процесу на основі професійних та освітніх стандартів; формування професійного

універсалізму завдяки фундаменталізації освіти; встановлення відповідності між

рівнями кваліфікацій і рівнями компетентності; квантитативності; застосування

кредитно–модульної системи навчання; варіативності; контекстуальності; опори

студента на власний соціальний досвід; студентоцентризму [7].

Таким чином, КП передбачає якісну трансформацію усіх ланок

професійної підготовки майбутнього фахівця відповідно до вимог

інформаційного суспільства. Він виступає методологічною основою підготовки

майбутнього перекладача, запорукою якості його майбутньої діяльності;



інструментом забезпечення поліваріативних функцій перекладацького сервісу в

мінливих умовах розвитку ринку інтелектуальних послу; чинником підвищення

якості педагогічної діяльності, яка зумовлюється суспільними й

індивідуальними потребами.
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